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Les jardins communautaires

Aide technique renouvelée
pour les jardiniers 
amateurs du Québec

Le ministère de 
l’Agriculture, des 
Pêcheries et de l’Ali­
mentation du Québec 
contribuera en 1980 au 
développement des jar­
dins communautaires 
en fournissant une 
aide technique aux 
adeptes de cette acti­
vité de plein air.

Le jardinage com­
munautaire est de plus 
en plus apprécié sur­
tour par les citadins 
q ui pourront s e 
procurer à bon compte 
des légumes frais dur­
ant toute la saison des 
récoltes. Cependant, 
les jardiniers amateurs 
ne possèdent pas tous 
les connaissances suffi­
santes pour cultiver et 
entretenir de façon 
adéquate un potager.

C’est dans cette per­
spective d’assistance et 
d’aide technique aux 
membres de jardins 
communautaires que 
se situe l’intervention 
du ministère. Des ser­
vices d’expertise et 
d’animation seront as­
surés par des spécia­
listes du ministère. 
L’aide à l’établisse­
ment des jardins s’ef­
fectuera dès le début 
de la saison et consiste 
à localiser les sites 
propices au jardinage, 
à procéder au 
prélèvement d’échan­
tillons de sol et à

préparer un plan som­
maire de division des 
parcelles.

Quant à l’animation, 
elle se fera tout au long 
de l’été grâce à une 
équipe composée de 9 
spécialistes dont un 
agronome et 8 
étudiants en agrono­
mie. Ils enseigneront 
les rudiments de base 
aux novices et conseil­
leront tous les partici­
pants qui désirent en 
apprendre davantage 
sur l’art du jardinage, 
les modes d’organisa­
tion et d’aménagement 
d’un jardin. De plus, 
les spécialistes renseig­
neront les amateurs 
sur les techniques cul­
turales ainsi que sur 
les méthodes de récolte 
et de conservation des 
fruits et des légumes.

On peut se joindre à 
un projet collectif, en 
communiquait avec les 
sociétés d’horticulture, 
les services munici­

paux de loisir, les agri­
culteurs de même qu’a­
vec tout organisme 
regroupant de 20 à 30 
personnes soit les clubs 
de l’Age d’or, les coo­
pératives, etc... Les 
citoyens pourront se 
prévaloir de l’aide tech­
nique du ministère de 
l’Agriculture, des 
Pêcheries et de l’Ali­
mentation du Québec 
dispensée dans les jar­
dins communautaires 
du Québec.

Les groupes et or­
ganismes intéressés à 
obtenir l’aide techni­
que du ministère doi­
ve n t en faire la 
demande auprès du 
service des 
programmes spéciaux 
et exposer la nature de 
leur projet de jardin 
communautaire à Jar­
dins communautaires, 
service des 
programmes spéciaux, 
1020, route de ’lÉglise, 
8e étage. Sainte-Foy.

Clinique 
Santé Chiropratique

• Dr FERNAND PILON • 4660, boul. Laurier
• Dr CLAUDE PILON • Saint-Hyacinthe
• Chiropraticiens • (514) 774-5975
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Economisez s15. à s20.
XL-2 Lame de 12'

cc

Les Homelite, des scies à chaîne qui mor­
dent dans le bois. Aussi, elles sont très 
sécuritaires puisqu'avec leur Safe-T-Tip il n’y 
a aucun risque de recul soudain. Ce disposi­
tif anti-recul Homelite est offert en équipe­
ment standard sur certains modèles. Voyez 
dès aujourd'hui toute la gamme des produits 
Homelite chez votre dépositaire.
Jusqu'au 30 juin 1980. profitez d'un rabais 
de: $15.00 sur la XL. la XL-2 cc et la Super 
2 cc; $20.00 sur la XL-1 AO et la SXL-MINI 
AO.

149
(étui portatif Inclus) rég. $164.95

Super XL Mini AO
‘ Lame de 16

m
244 rég. $264.95

• Tcatron Canada Limite* usager inscrit

Ouvert jusqu'à 18 heures, lundi, mardi, mercredi 
- jeudi et vendredi 21 heures - samedi 17 heures
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Les gouvernements locaux 
scolaires et la loi 125

Les commissions scolaires, croyant fermement qu’elles 
doivent participer directement aux niveaux provincial et 
régional, à toutes les phases de la mise en place et du 
développement de la loi 125 sur l’Aménagement et 
l’Urbanisme, réclament, au niveau provincial, que la 
Fédération des commissions scolaires catholiques du 
Québec fasse partie du groupe-synthèse ou d’un comité 
éventuel de consultation avec les Ministres concernés et les 
unions des municipalités: au niveau régional, que le 
président du comité de consultation de chaque zone ou une 
quatrième personne soit choisie par le gouvernement parmi 
les représentants des commissions scolaires ou déléguée par 
elles.

C’est ce qui a été résolu par les membres du conseil 
d’administration de l’Association des commissions scolaires 
du diocèse de Saint-Hyacinthe, lors d’une réunion régulière 
tenue en avril.

Il est évident que les commissions scolaires étant 
directement impliquées dans les questions de la définition

des limites de territoires, l’implantation et l’utilisation des 
équipements scolaires, le transport scolaire, se doivent, 
comme gouvernements locaux démocratiquement élus 
comme le sont les municipalitée, de participer directement 
aux consultations qui auront lieu concernant cette loi.

L’objectif d’un aménagement ordonné du territoire est 
louable et les commissions scolaires sont d’accord qu'un 
effort sérieux doit être fait pour atteindre ce but; ce que les 
commissions scolaires veulent, c’est de prendre la place qui 
leur revient concernant les aspects de la loi touchant le 
domaine scolaire qui est de leur compétence.

Les commissions scolaires membres de l’Association des 
commissions scolaires du diocèse de Saint-Hyacinthe sont: 
les régionales Carignan (Sorel), Meilleur (Granby), 
Yamaska (Saint-Hyacinthe; la commission scolaire intégrée 
Davignon (Cowansville); les commissions locales de l’Argile 
Bleue (Saint-Hilaire), Granby, Provencal (Saint-Césaire), 
S a i n t - H y a c i n t lie , Sorel, T r a c y . Val- M o n t s 
(Saint-Hyacinthe), Waterloo.

ce pour pouce
sm

donnera une valet
rite supérieure.

Qu'est ce qui fait que l'isolant de marque STYROFOAM SM est la meilleure valeur isolante 
pour votre maison7 C'est à cause de son facteur isolant de R-5 par pouce, son application 
facile—l'absence de charpenterie, son poids léger, sa rigidité et sa longévité.

Facile à utiliser...simple à appliquer.
Le STYROFOAM SM ne requiert rien de spécial comme outil, habilité ou procédé. Les 
panneaux rigides et légers se posent facilement sur toute surface plate. Chaque panneau 
couvre 16 pieds carrés et s'ajuste facilement autour des prises de courant, des portes et 
fenêtres, en le découpant à l'aide d'un couteau ou d'une scie.

Sur les murs de votre sous-sol, le STYROFOAM SM peut réduire de 20% les 
pertes de chaleur de votre maison, si Ton compare avec un mur non isolé.
Le STYROFOAM SM est l'isolant idéal pour votre sous sol. Vous sauvez le temps, le coût et 
la main-d'oeuvre requis pour la construction d'un mur à poteaux. Vous n avez qu a 
clouer des tringles de clouage au haut et au bas du mur. Des tringles supplémentaires peuvent 
être utilisées si reauises. Ensuite, utilisant un adhésif approprié, appliquez les panneaux 
isolants STYROFOAM SM directement sur la surlace du mur entre les tringles de clouage Pour 
vous assurer d'un bon ajustement autour des portes, des fenêtres et des prises de courant, 
vous n'avez qu'à simplement découper le STYROFOAM SM avec un couteau ou une scie pour 
bien l'ajuster. Recouvrez le STYROFOAM SM d'un placoplàtre de1 ?" qui sera cloué aux tringles 
de clouage. Et voilà, vous pouvez ainsi jouir de plus de confort accompagné d'économies de

chauffage appréciables pendant un bon nombre d'années.

Vous construisez une nouvelle maison ou un agrandissement? Incorporez 
les avantages du Système Super lsolé...avec le revêtement isolant 
STYROFOAM SM.
Le Système de Super Isolation rencontre les nouvelles normes de la construction qui exigent 
plus sur le plan énergétique. Il part du principe que deux isolants sont meilleurs qu'un seul. En 
utilisant les nattes de fibres habituelles dans la cavité du mur et l'isolant de marque 
STYROFOAM SM qui remplace le revêtement extérieur habituel, tout le mur est parfaitement 
isolé incluant la charpente, les poteaux, les solives, les lisses et les chevètres; 
donc aucune interstice pour vous soustraire de la chaleur précieuse
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Un nouveau parement? Appliquez aussi du STYROFOAM SM et réalisez des 
économies sur les coûts de chauffage.
Si vous contemplez refaire le parement de votre maison, vous pouvez augmenter considéra 
blement l'efficacité isolante de vos murs extérieurs en installant du STYROFOAM SM sur le mur 
existant avant de la recouvrir du nouveau parement que vous avez choisi. Il n’y a rien de 
compliqué puisque les panneaux de STYROFOAM SM sont tout simplement cloués sur 
le vieux parement et le nouveau parement est cloué à travers le 
STYROFOAM dans la charpente 
dessous. ikgSS
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Les vieilles maisons ne doivent pas nécessairement être des 
maisons froides.
Le STYROFOAM SM est la réponse à vos pertes de chaleur. Et vous n'avez pas à défaire les 
murs intérieurs existants pour mieux isoler puisque vous pouvez tout simplement installer 
l’isolant STYROFOAM SM. l'isolant à rendement durable, sur la surface des murs intérieurs.

Au haut et au bas du mur. autour des portes et fenêtres, clouez des tringles de clouage 
de 2" x 2"...ensuite. utilisant un adhésif, appliquez le STYROFOAM SM directement sur les 
murs entre les tringles de clouage et recouvrez d'un placoplàtre de1 ?" qui sera cloué aux 
tringles de clouage.

L’isolant de marque STYROFOAM est combustible et devrait être installé correctement. 
Une finition intérieure de placopJâtre de *?" devrait être utilisée dans la construction 
résidentielle, four des directives spécifiques, consultez les publications de Dow qui sont 
disponibles chez votre fournisseur ou chez Dow.

Tout matériau aussi bon que le STYROFOAM SM sera sûrement imité. Voilà pourquoi la 
marque de commerce est imprimée sur chaque panneau de STYROFOAM SM.

L’hiver prochain et dans 5,10 et 15 ans, vous serez fier d’avoir opté pour 
l’isolant STYROFOAM SM.
Fabriqué uniquement par Dow. l’isolant de marque STYROFOAM SM ne peut se tasser et il est 
virtuellement imperméable. Il ne peut se désagréger, pourrir ni moisir. Il durera tant que 
durera votre maison.

S1L NE PORTE RAS LA MARQUE
~n*f£rr
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CE N’EN EST PAS.

DOW
V.

DOW CHEMICAL OF CANADA, LIMITED
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dates
ET EVENEMENTS

Fondation Parkinson du Québec Age d'or Saint-Jude
Créée récemment, la Fondation Parkinson du 

Québec s’est donné pour but de recueillir des 
fonds pour subventionner des recherches sur la 
cause, la prévention et le traitement de cette 
maladie. -

La maladie de Parkinson est le résultat d’un 
processus dégénératif du système nerveux 
central. Elle frappe les individus des deux sexes 
surtout après l’âge de 40 ans. La maladie se 
caractérise par un tremblement, une rigidité et 
une lenteur des mouvements menant 
éventuellement à l’invalidité.

On estime qu’il y a au Québec près de 7,000 
parkinsoniens. L’incidence de cette maladie 
augmente avec l’âge. Une personne sur 200 est 
atteinte après l’âge de 40 ans, une personne sur 
100 l’est après l’âge de 60 ans et une personne sur 
25 l’est après l’âge de 75 ans.

La Fondation Parkinson du Québec se propose 
tout d’abord de subventionner une unité de 
recherche sur la maladie à l’Institut de 
recherches cliniques de Montréal. L’unité est 
sous la direction du Dr André Barbeau; l’unité 
devra mettre en marche des programmes 
parallèles.

La nouvelle fondation est gérée par un conseil 
d’administration de 8 membres qui est appuyé 
par un conseil des gouverneurs formé de 40 
personnalités éminentes des milieux d’affaires, 
universitaires, scientifiques et politiques sous la 
direction du juge Jean-Paul Geoffroy et par un 
comité scientifique d’experts dans l’étude de la 
maladie de Parkinson.

Pour de plus amples renseignements, on peut 
contacter la Fondation au 110 Ouest, avenue des 
Pins, à Montréal.

Nouvelles de Saint-Damase
Le mariage de Paul Lajoie, fils de M. et Mme 

Adrien Lajoie (Lucienne Palardy), et de Line 
Palardy, fille de Marcellin Palardy, décédé, et de 
Lucille Deslauriers de Saint-Damase, a été 
célébré le samedi 10 mai en l’église paroissiale de 
Saint-Damase.

À Saint-Pie, le 10 mai a été célébré le mariage 
de Denis Leroux, de Saint-Césaire, et Jeannine 
Dupuis, fille de M. et Mme Marcel Dupuis 
(Florianne Laflamme), de Saint-Pie.

Naissances à Saint-Denis
M. et Mme Pierre Bélanger (Lise Charron) 

sont les parents d’un fils, baptisé 
Joseph-Louis-Mathieu. Parrain et marraine: M. 
et Mme Louis-Yvon Bélanger (Madeleine 
Gendron), grands-parents de l’enfant.

M. et Mme Jean-Luc Leblanc (Chantal Côté) 
sont les parents d’un fils, baptisé Benoît. Parrain 
et marrains: M. et Mme Guy Saint-Jean 
(Claudette Babin).

M. et Mme Pierre Bousquet (Ginette 
Tétreault) sont les parents d’une fille, baptisée 
Marie-Béatrice-Eveline. Parrain et marraine: M. 
et Mme Philippe Tétreault (Béatrice Pelletier), 
grands-parents de l’enfant.

M. et Mme André Vandemeubrooke (Danielle 
Gagnon) sont les parents d’un fils, baptisé Yvan. 
Parrain et Marraine: M. et Mme Bernard 
Gagnon (Raymonde Ally), grands-parents de 
l’enfant.

Nouvelles de Saint-Aimé
M. et Mme Roger Boiselle (Yolande Dionne) 

sont les parents d’un fils, baptisé 
Joseph-Yvan-Dominic, le dimanche 20 avril, en 
l’église paroissiale de Saint-Aimé.

M. et Mme Michel Godin (Lise Poirier) sont 
les parents d’un fils, baptisé 
Joseph-Eric-Alexandre-Kevin, le dimanche 27 
avril, en l’église paroissiale de Saint-Aimé,

M. et Mme Rosario Jo y al (Alice 
Saint-Germain) de Saint-Aimé ont célébré leur 
35e anniversaire de mariage en présence de 
nombreux parents et amis.

Le mariage de Marco Rochefort, fils de M. et 
Mme Marcel Rochefort (Nanette Laurence) de 
§aint-David, et de Estelle Desrosiers, fille de M. 
et Mme Donald Desrosiers (Julienne Bonin) de 
Saint-Aimé, a été célébré le samedi 10 mai en 
l’église paroissiale de Saint-Aimé.

Vente de charité à Saint-Pie
Une vente de charité aura lieu le samedi 24 

mai, au centre communautaire de Saint-Pie, de 9 
heures à 17 heures. Il y aura de l’artisanat, des 
pâtisseries maison et des fèves au lard. Le centre 
communautaire est situé au vieux couvent, 145, 
rue La Présentation, à Saint-Pie.

Bienvenue à tous!

Age d'or Saint-Joseph
L’Age d’or Saint-Joseph clôturera la semaine 

de l’Age d’or le dimanche 25 mai à compter de 17 
heures par une messe suivie d’un buffet et d’une 
soirée. Les personnes intéressées doivent 
réserver leur billet au plus tard le 15 mai.

Bienvenue à tous les membres!

Chevaliers de Colomb 

de Sainte-Madeleine
Les Chevaliers de Colomb du conseil 4301 de 

Sainte-Madeleine invitent la population de 
Sainte-Madeleine et de la région à leur dernier 
déjeuner aux fèves au lard, le dimanche 25 mai, 
de 9 heures 30 à midi. À ce dernier déjeuner de 
l’année, ep plus des fèves au lard, il y aura des 
oeufs et ce, au coût habituel de $2 pour les 
adultes et de $1.50 pour les enfants de 12 ans et 
plus.

Bienvenue à tous!

La direction du club de l’Age d’or de 
Saint-Jude organise une soirée récréative le 
vendredi 23 mai, à 20 heures. Willie Lepage 
assumera la partie musicale.

Bienvenue à tous les amis de l’Age d’or aux 
gens de la région et des environs!

Filles d'Isabelle
s Les Filles d’Isabelle ne doivent pas oublier la 
dernière partie de cartes de l’année qui aura lieu 
le mercredi 28 mai, à 20 heures, au sous-sol de la 
cathédrale. Elle sera présidée par Mme Eliane 
Brabant. Invitation spéciale à toute la 
population!

De plus, il y aura une vente d’objets usagés au 
profit de l’Ave Maria du cercle Christ-Roi 
numéro 772, le jeudi 29 mai, de 13 heures à 20 
heures, au sous-sol de la cathédrale.

Bienvenue à tous!

Age d'or de Douville
Le club de l’Age d’or de Douville organise une 

soirée dansante le samedi 31 mai, à 20 heures, à 
l’école de Douville (entrée rue Joliette) pour 
souligner de façon spéciale la fêtes des mères. 
L’orchestre Colette assumera la partie musicale. 
Tous les membres et leurs amis sont 
cordialement invités à venir fraterniser. Un 
goûter sera servi en fin de soirée. Bienvenue à 
tous!

Club Or et Argent de Marieville
Le club Or et Argent de Marieville organise 

une soirée dansante le samedi 24 mai, au pavillon 
Lussier. Les Joyeux Chevaliers assumeront la 
partie musicale. Cette soirée est réservée aux 25 
ans et plus. Il y aura des prix de présence et un 
goûter sera servi à la fin de la veillée.

Bienvenue à tous!
/

Age d'Or de Rougemont
Soirée récréative à l’école Saint-Michel, le 

samedi 24 mai, à 20 heures. Danses au son de 
l’orchestre “Colette’, prix de présence, le tout 
sera clôturé par un goûter.

Bienvenue à tous ceux qui veulent se divertir.

Age d'or de Saint-Pie
Le club de l’Age d’or de Saint-Pie organise un 

déjeuner aux fèves le dimanche 25 mai, aux 
heures habituelles, soit 8 heures 30 à 13 heures. 
Ce sera le dernier déjeuner avant les vacances 
pour la population de Saint-Pie et les paroisses 
environnantes. Cordiale invitation à tous les 
intéressés au local du club au 157, rue 
Notre-Dame.

Nouvelles de Saint-Damase
L’A.F.E.A.S. de Saint-Damase organise deux 

voyages pour le mois de juin. Le premier se 
tiendra le mercredi 4 juin et on ira visiter la 
Beauce et entre autres des ateliers de céramique 
et la pâtisserie Vachon. Le jeudi 12 juin, 
l’A.F.E.A.S. se rendra visiter Ottawa et en 
particulier, le musée des sciences et technologie, 
le Parlement, la ferme expérimentale. On en 
profitera pour rencontrer et dîner avec le député 
Marcel Ostiguy. Les personnes intéressées à 
participer à ces voyages peuvent communiquer 
avec Mmes Jeannine Nichols au numéro 
797-3714 ou Rita Beauregard à 797-3821 pour des
informations supplémentaires.

* * *
Le mariage de Mario Darsigny, fils de M. et 

Mme André Darsigny (Marie-Claire Darsigny) 
de Saint-Damase, et de France Laçasse, fille de 
M. et Mme Yvon Laçasse (feue Thérèse 
Labrecque) de Roxton-Pond, a été célébré le 17 
mai, à l’église de Roxton-Pond.

Nouvelles de Saint-Hugues
Le mardi 13 mai, une trentaine de femmes ont 

participé à la rencontre du cercle des Fermières. 
Au cours de la soirée, on a pu admirer les 
travaux de certaines d’entre elles tels des 
coussins, des pièces murales de broderie 
japonaise et même des fleurs faites de mie de 
pain et on a également assisté à une 
démonstrations de broderie japonaise, donnée 
par une dame de Saint-Hyacinthe. La soirée se 
termina par un goûter. La prochaine rencontre 
aura lieu, le 10 juin et il y aura élections, si 
nécessaire, pour combler quatre postes au 
conseil.

* * *

Une vingtaine de membres ont pris part à la 
rencontre du laïcat Franciscain qui se tenait le 
14 mai dernier. Après les lectures d’usage faites 
par la secrétaire, Mme Yvonne Fontaine, on s’est 
réuni en table ronde pour discuter du sujet à 
l’étude, la religion, et l’aumônier du mouvement 
a fait la réplique. La prochaine rencontre aura 
lieu à l’église, le 6 juin, et toutes les personnes 
intéressées sont les bienvenues.

SIMON RANGER
Centre Cascades 
St-Hyacinthe, Que. Tel. 774-5001
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Corporation des infirmières 
et infirmiers de la région 
de la Rive-Sud de Montréal

La corporation organise un voyage éducatif, à 
Québec, au centre d’acupuncture administré par 
deux infirmières et à l’Hôtel-Dieu de Québec, le 
lundi 9 juin. Le départ aura lieu à 7 heures 30, à 
l'hôpital Honoré-Mercier de Saint-Hyacinthe (en 
face de l’ancien hôpital Saint-Charles). La visite 
du centre d’acupuncture est prévue de 10 heures 
à midi 30 et la visite du musée de l’Hôtel-Dieu de 
14 heures 45 à 17 heures. Le départ de Québec se 
fera vers 17 heures. Aucune collation ne sera 
servie par la corporation sur l’autobus; chaque 
membre sera libre de se pourvoir 
personnellement de breuvage, de fruits, etc... Les 
personnes intéressées doivent donner leur nom 
le plus tôt possible, soit avant le mardi 27 mai. 
Les 49 premières personnes seront acceptées. 
Pour de plus amples renseignements, on peut 
contacter Mme Berthe Héon-Tremblay, 2295, rue 
Beauparlant. à Saint-Hyacinthe.

Aféas de Saint-Jude
Les membres de l’Aféas de Saint-Jude invitent 

la population de la région à venir visiter 
l’exposition artisanale qui aura lieu les 7 et 8 
juin, à la salle de l’école paroissiale.

Bienvenue à tous!

L'Aféas de Saint-Bernard
L’assemblée mensuelle de l’Aféas de 

Saint-Bernard eut lieu le mercredi 7 mai. Après 
les procédures d’usage, un représentant du 
régime des rentes du Québec devait donner une 
courte allocution sur le sujet mais devant son 
absence, Mme Solange Dompierre expliqua à 
toutes les dames l’importance de se prononcer 
lors du référendum. Aux arts ménagers. Mme 
Gisèle Claing invita les membres lors du 
prochain voyage organisé par l’Aféas, soit le 2 
juillet aux Floralies internationales, à Terre des 
Hommes et au théâtre d’été l’Escale, à 
Saint-Marc-sur-Richelieu. Les personnes 
intéressées doivent donner leur nom à Mme 
Gisèle Claing en composant 792-6497. 
L’invitation est lancée aux citoyens de 
Saint-Bernard et des paroisses environnantes.

À la partie récréative, un jeu amusant a 
permis à Yvonne Perreault et à Pierrette 
Jacques de remporter un prix alors que Francine 
Laporte gagna le prix de présence. Plusieurs 
dames avaient apporté à cette occasion divers 
travaux manuels: robes d’enfant, courtepointes, 
cadres, etc... À l’occasion de la fête des mères, les 
dames de l’Aféas ont choisi Pierrette Bourgeois 
pour représenter toutes les mamans de la 
paroisse. Après la messe, il y eut une soirée 
récréative alors que 150 personnes y prirent 
part. De nombreux prix de présence furent tirés 
et des billets vendus avant et durant la soirée ont 
permis à M. Georges Lamoureux et à M. 
Stanislas Phaneuf de gagner $50 et $25.
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H. GAGNON & FILS (1975) LTEE
Ouvert jusqu'à 18 heures, lundi, mardi, mercredi 
- jeudi et vendredi 21 heures - samedi 17 heures

3400 Boul. Laframboise, 
Saint-Hyacinthe. 773-9787

Mtl: 871-1279
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1790. DES CASCADES
(ANGLE HÔTEL DIEU)

TÉL 774-6300

O. W*' ROYALE enr.
ftnowivuw jJn

Horloger, bijoutier
VOTRE MAISON DE PRESTIGE DEPUIS 30 ANS

Saint-Hyacinthe. Qué.

Fête des semailles 
à Sainte-Rosalie

La communauté paroissiale de Sainte-Rosalie 
soulignera la fête des semailles par une messe en 
plein air, à la résidence de M. André Veilleux, 
641. 4e rang, à Sainte-Rosalie, le mercredi 28 
mai, à 20 heures. En cas de mauvaise 
température, elle sera célébrée à l’église.

Bienvenue à tous les paroissiens!

Voyages de l'Age d'or 
secteur Saint-Joseph

Le club de l’Age d’or Saint-Joseph organise 
plusieurs voyages au cours des prochaines 
semaines: manoir de l’Anse du 14 au 16 juin; 
théâtre des Marguerites, le 10 juillet; 
l’Ile-aux-Coudres, du 9 au 11 août. Pour de plus 
amples renseignements, on peut communiquer 
avec Mmes Olivette Chicoine à 773-2314 ou 
Mariette Désautels à 773-8676.

Pour les familles d'accueil
L’association locale des familles d’accueil de 

Saint-Hyacinthe tiendra son assemblée générale 
le mercredi 28 mai. à 20 heures, au 2800, rue 
Morin, à Saint-Hyacinthe.

Cordiale bienvenue à toutes les familles 
intéressées!

Age d'or Saint-Denis
Le club de l’Age d’or de Saint-Denis organise 

une soirée dansante, le samedi 31 mai, â 20 
heures, à la salle Yamaska, en l’honneur de la 
fête des mères. "Les Envahisseurs" assumeront 
la partie musicale.

Bienvenue à tous!

Aféas La Providence
La prochaine rencontre de l’Aféas La 

Providence aura lieu le mardi 27 mai, à 19 heures 
30, à la salle d’accueil, au sous-sol de l’église. À 
l’étude sociale, il sera question de la femme au 
foyer et du régime des rentes du Québec. Les 
femmes ont compris, au cours des trois dernières 
années, qu’en demeurant au foyer sans 
rémunération, elles ne sont guère protégées en 
cas d’invalidité et sont défavorisées lors de la 
retraite n’apportant aucun support financier à 
leur mari et à leurs enfants lors de leur décès. Un 
fonctionnaire de la régie des rentes du Québec 
sera l’invité de la soirée. Aux arts ménagers, il y 
aura une démonstration culinaire.

Bienvenue à toutes!

LAUDI5000S

Le summum du luxe
automobile.
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Deux éléments de la technologie allemande, soit 
un moteur avant-gardiste de 5 cylindres et 
l’extraordinaire maniabilité de la traction avant en 
font une voiture unique à conduire. Mais votre 
plaisir au volant ne fait que commencer.

L’Audi 5000 S possède une vaste gamme de 
caractéristiques d’un luxe nord-américain,

lesquelles sont intégrées à un style d’élégance 
européenne.

Venez faire l’expérience du mariage parfait de 
la technologie et de l’élégance.

L’Audi est maintenant offerte 
avec un moteur diesel.

■ SH WSSÊépH

1
AUTOMOBILES FM

Concessionnaire autorisé - Volkswagen - Audi
Vente - Service - Pièce

1 Inc.

AUDI

335 BRUNETTE, SAINT-HYACINTHE TÉL.: 773-9643
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M. Jacques Tétreau 
vous invite pour sa grande 

vente 51e anniversaire
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1756, rot des Cascades, Saint-Hyacinthe Tél.: 774-4747
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Si, un article annoncé venait à manquerau magasin, demandez 
un coupon de remise au gérant ou au comptoir de courtoisie.
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Cuisses 
de poulet
frais, avec dos
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Poitrines 
de poulet
frais, avec dos
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Sucre
blanc
granulé

-* :

ST-LAURENT
sac de 2 kg

^ A

javel

concentrée
JAVEX

contenant de 128 oz liq

Epaule de porc
fumé
picnic
PROVIGO
Saucisses
porc et boeuf 
produit décongelé 
ROYAL lb
Saucisses 
fumées 
HYGRADE 
paquet de 16 oz 1.45
Filet de sole 
surgelé 2.58 lb
Créions
LA BELLE 
FERMIERE 
contenant de 300 g
Viandes cuites 
tranchées 
variées, HYGRADE 
paquet de 175 g

Jambon 
petit matin ‘ 

HYGRADE 
paquet de 6 oz
Tourtière 
LA BELLE 
FERMIERE 
boite de 500 g

1.28^

Bacon
sans couenne 
MAPLE LEAF 
paquet de 500 g 1.38
Salami
tranché
ROYAL 1.88 lb
Bâtonnets
variés
MAPLE LEAF 
rouleau de 250 g 1.58
Bologne tranché 
3 variétés 
MAPLE LEAF 
paquet de 500 g 1.88

Tarte
aux pommes ou aux raisins

PROVIGO
boîte de 20 oz

1.09
Danoises

aux framboises ou aux bleuets
PROVIGO

boite de 6

Soupe
aux légumes 5 
AYLMER 
boîte 10 oz

Jus de pomme
pur 
F B I
contenant de 48 oz liq.

Papier hygiénique 
boutique , bleu ou 

blanc, DELSEY 
paquet de 4 roui.

Boissons gazeuses 
saveurs variées O
ALLAN w
bout. 750 ml, nePoi y. 99
Haricots coupés
de choix boite de
PROVIGO 19 oz

Riz
converted 

UNCLE BEN
boite de 

907 g

Mélanges à soupe
alph. leg., nouil. leg., riz lèg., cello de 
julienne leg. ST-ARNAUD 200 g

Pâtes alimentaires
spaghetti ou macaroni coupé boite de 
CATELLI 1.5 Kg

_ fi emballageFruits en coupe de 4 «son
cocktail de fruits, pêches ou poires 
en cubes. DEL MONTE

Légumes de
mats en crème ou pois verts 
variés. DEL MONTE boite de 10 oz,

Poulet
désossé 
NOTRE DAME

bocal de 
32 oz

Tablettes de chocolat
mars ou 3 mousquetaires cello de 
PETITES JOIES 12 oz

Liqueurs douces
Provlgo 2
24 canettes

Dîner
macaroni au fromage

KRAFT
boîte de 225 g

à lessive 
OXYDOL 
boîte de 2,4 kg 2.89
Pâtés de viande 
à tartiner, variés O 
CORDON BLEU ^ 
boite de 3 oz

Cornets
cadet ou gobelet boite 
CHRISTIE de 40

y. 79
1.29^S

Yogourt
fraises, framboises, pèches emballage de 
SILHOUETTE de DELISLE 4 x 125 g

Sauce
pour côtes levées 
SUWONG

sachet de 
5Vj oz

Petites sardines
CONNAISSEUR 
boite de 92 g

Margarine
molle
THIBAULT

contenant 
de 1 lb .79

Nettoyant en aérosol
pour le four contenant
EASY OFF de 400 g 1.49
Tampons
savonneux
JETS

boite 
de 18 oz

Savons de toilette
format bain emballage
PROVIGO de 3 1.09
Détergent
liquide
SUNLIGHT

contenant de 
1.5 litre 1.89

Bananes
mûries à point

variété dôle ou chiquita 
produit importé

Pommes de terre
nouvelles, canada no 1 
importées de Californie 
sac de 5 lb

Concombres
frais, variété super select 
canada no 1 
importes de floride 2/.49
Melon d’eau
frais
importé du mexique 
où de la floride lb

Epinards lavés
frais
importés des états-unis 
cello de 10 onces

%.• \
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Jus
de

tomate

de fantaisie
AYLMER

boîte de 19 oz liq

Nourriture pour chats 
saveurs variées 
MLLE MEW 
boite de 6 oz

Y 8 9^
Biscuits pour chiens 
médium, médium fromage, 
petits, MILK BONE 
boite de 450 g
Gants de caoutchouc
petits, médium, grands 
ROSEMARIE 
la paire
Shampooing
lotion
HEAD & SHOULDERS 
bouteille de 250 ml
Pâte dentifrice
CLOSE UP 

tube de 100 ml

Comprimés 
pour dentiers 
EFFERDENT 
boite de 32

Pizza deluxe
surgelée (4x5 ) 
MC CAIN 
boîte de 15 oz

Gâteaux
surgelés, saveurs variés
SARA LEE
boite de 14 ou 10V» oz

Chiens chauds
sur bâton, surgelés 
POGO
boite de 12 oz

Framboises
surgelées 
FRASERVALE 
boite de 15 oz

1.29
1.19

Nous nous réservons le droit de limiter les quantités Prix en vigueur jusqu’au samedi 17 mai 1980.

Supermarché Provigain 
2235, boul. Casavant, St-Hyacinthe
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BOISLARD
\^2095, nie Girouord Saint-Hyacinthe 774-6436^

La semaine prochaine

Le Saguenay

Sur les pas d'Abraham Lincoln
Texte L. M. BLAIS

Il semble que les rivières 
aient eu une importance 
dans la vie de la famille 
Lincoln. En effet, à 
l’automne de 1816. elle quitte 
le Kentucky, traverse la 
rivière Ohio et s’installe à 
Little Pigeon Creek. 
Abraham y demeurera 
jusqu’à l’âge de 21 ans. Une 
statue et de nombreuses 
gravures, le représentent 
une hache et un livre à la 
main. Son outil de travail et 
son seul passe-temps. C’est 
cependant la visite du parc 
National Lincoln Boyhodd 
Memorial qui nous a ap­
prendra davantage sur sa 
jeunesse, par ses divers 
monuments et la présen­
tation d’un film au centre 
d’accueil du parc.

Vincennes et New Marinons

Deux villes, Vincennes et 
New Harmony, toutes deux 
situées sur la rivière 
Wabash, se succèdent sur 
cette route. Vincennes vous 
souhaite la bienvenue au 
milieu des souvenirs du 
président qui a laissé sa 
marque a plusieurs endroits. 
C’est une belle ville et ses 
gens sont dynamiques. Ils 
ont vite fait de vous trans­
mettre leur enthousiasme et 
leur fierté de vivre entourés 
d’un passe aussi riche. Là. il 
faut abandonner votre 
voiture et prendre le petit 
train observatoire. C’est le 
meilleur moyen d’apprécier 
et de comprendre les 150 ans 
d’histoire qui vous seront 
racontés au cours de la tra­
versée du vieux Vincennes, 
du Old Capitol, de la cathé­
drale Saint-François Xavier 
et des divers autres édifices. 
Le plus impressionnant est 
sans doute le monument de 
Georges Clark, vainqueur 
des Anglais, et dont les

quatre tableaux à l’intérieur 
racontent la bataille du Fort 
Sackeville.

Mais on ne saurait venir à 
Vincennes sans faire un 
séjour, si court soit-il. a New 
Harmony. Visiter New 
Harmony c’est de l’enchan­
tement pour les yeux et 
l’esprit. Cette petite ville 
tout comme Shakertown, fut 
fondée par une secte reli­
gieuse qui s’était elle aussi 
donné une vocation. Celle de 
“civiliser” les territoires de

l’ouest. Après un échec, ce 
domaine fut vendu a un riche 
industriel qui voulut en faire 
un centre intellectuel pour 
naturalistes, éducateurs et 
scientistes. La village 
d’aujourd’hui poursuit le 
même but mais sous une 
forme plus réaliste. Il suffit 
de jeter un coup d’oeil sur le 
programme de ses activités 
pour se rendre compte que 
les arts et les sciences 
humaines ont gardé la 
première place. Les anciens 
édifices ou les touristes 
peuvent se loger ont été 
rénovés avec le respect du 
style contemporain et 
original. Le nouveau centre 
ou se tiennent séminaires et 
conventions, est un chef 
d ’ oeu v r e d’architecture 
moderne.

Vous conviendrez vous 
aussi qu’il porte bien son 
nom. Il reflète en effet l’har­
monie autant par la beauté 
de ses paysages que par la 
sérénité qui s’en dégage. 
C’est un petit coin de paradis 
et l’on y vient pour faire “un 
plein de paix”.

La famille 
Illinois

vient vivre en

Une autre rivière, un autre 
État. Abraham Lincoln 
arrive a New Salem en 1830. 
Il a 22 ans et il y restera 
durant six ans. Il sera tour a

Une adresse utile
On peut se procurer toutes les informations 

nécessaires concernant cette tournée et les états du 
Kentucky, de l'Indiana et de l'Illinois en écrivant au:

Lincoln Heritage Trail Foundation. 702 Bloomington 
Koad. Champaign. Illinois 61K20. U.S.A.

À Lincoln City en Indiana, les trois sculptures du 
monument “.Memorial Building" rappellent son passage 
dans trois Etats. «Photo gracieusement fournies par les 
divers départements du Tourisme américain >.

, La victoire de Rogers Clark sur les anglais a permis aux 
états de l'ouest de se joindre à ceux de l'est et de renforcir 
l'unité américaine. Son monument, l'ancienne cathédrale, 
les cimetières français et indien font partie du parc national 
et rappellent Pévènoment.

tour commis de magasin, 
aide-meunier, maître de 
poste, marchand et ar­
penteur. Mais, jamais, il ne 
cessera de lire et d’étudier, 
spécialement les textes de 
loi. Le village historique 
reconstruit tel qu’il était en 
1830, vous invite à faire un 
retour dans le passé, alors 
que les pionniers ne devaient 
compter que sur leurs efforts 
et leurs moyens limités pour 
survivre.
Springfield reçoit un avocat

Lincoln choisit Springfield 
pour y pratiquer le droit. 
C’est dans cette ville qu’il 
rencontre et épouse Mary 
Todd. une jeune fille du 
Kentucky. La maison que 
l’on peut visiter sur la rue 
Jackson, fut sa seule rési­
dence, jusqu’à ce qu’il quitte 
1‘Illinois en 1860 lors de son 
élection à la présidence. La 
ville renferme plusieurs 
endroits consacrés à sa 
mémoire, dont son bureau 
d’avocat qui est demeuré 
meublé comme sa maison 
d’ailleurs, tout comme s’il y 
vivait encore. Le “Old State 
Capitol et les chambres 
législatives rappellent aussi 
son passage. Il vaut la peine 
de s’y arrêter. Vous pourrez

en plus assister aux divers 
festivals et manifestations 
qui ont lieu durant l'été à 
Springfield, comme la 
gigantesque vente d’anti­
quités, le spectacle des 
chevaux arables, très haut 
en couleur, le festival des 
pionniers où se tiennent les 
expositions d’artisanat, de

peinture et d’arts ménagers 
sur la place du Capitol.

Certes, il reste une foule 
d’endroits à découvrir en 
Illinois. Si vous décidez d’y 
passer des vacances, vous 
aurez l’assurance de
toujours retrouver cette 
chaude hospitalité propre à 
cet État.
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Le nouveau centre des congrès à New Harmony. On ne peut 
qu'admirer le bon goût de l'architecture futuriste.
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La Chapelle universelle de New Harmony, 
un lieu de méditation avant tout. Sa

structure est le symbole de la rose en pleine 
floraison.

La maison où vécut Lincoln est restée dans son état 
original. Le visiteur verra avec intérêt les meubles et les 
objets personnels du président et de sa famille.

RABAIS

RABAIS RABAIS

SUR TOUTE MARCHANDISE
EN MAGASIN

"EXCEPTION GILETS DOMINO"

LOTS DE CHEMISES, PANTALONS, 
GILETS, SHORTS, BAS, 

CHAPEAUX

IMPERMÉABLES 
COUPE-VENT

ANNIVERSAIRE
jusqu'au 24 mai 1980
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rue Hôtel-Dieu, Saint-Hyacinthe
Face à la maison Michel Labrie

Tel.: 774-5451
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Mouvements créatifs et danse au préscolaire

Lorsque les petits imitent les grands ! 
par Louise LAMOTHE

Le jeune enfant est spontanéité, mouvement et 
fraîcheur. Toutes les jardinières se doivent de 
privilégier les situations qui se prêtent aux jeux 
de l’enfant et qui favorisent la créativité de ce 
dernier dans le geste. Voilà le postulat de base du 
projet “Mouvements créatifs et danse au 
préscolaire” enseigné par Mme Andrée Jetté aux 
commission scolaires Saint-Hyacinthe et 
Val-Monts.

Mis sur pied en décembre 1978, ce projet est 
offert à la fois aux enfants du pré-scolaire et aux 
jardinières des deux commissions scolaires 
participantes. Depuis quelques années, le 
ministère de l’Éducation du Québec favorisait la 
présentation de projets en art au niveau du 
primaire sans toutefois spécifier à quelle 
clientèle les projets pouvaient être destinés.

Objectifs généraux 
et spécifiques

On désire par ce projet rendre la jardinière 
plus habile à exploiter les situations qui 
favorisent la créativité dans les mouvements et 
rendent l’enfant capable de s’exprimer avec son 
corps en toute spontanéité et aisance.

Les séances d’animations, organisées à 
l’intention des jardinières, veulent rendre ces 
dernières conscientes de leurs possibilités et leur 
apprendre que tous les milieux sont propices à 
l’utilisation de cette approche. Les jardinières 
doivent être aptes à déceler les nombreuses 
situations à exploiter de façon quotidienne et à se 
familiariser avec cette nouvelle approche afin de 
l’expérimenter auprès des jeunes enfants.

Les séances d’animation doivent également 
faire découvrir à toutes les jardinières que cette 
nouvelle approche respecte l’authenticité de

l’enfant et favorise son imagination motrice. physiques, confiant et habile dans ses
Quant à l’enfant, ce programme doit le rendre mouvements et apte à se servir de l’espace et de
conscient de son corps, de ses possibilités l’environnement. “Mouvements créatifs et danse
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au préscolaire” doit rendre l’enfant capable de 
s’exprimer de façon personnelle, de 
communiquer avec son entourage par le geste et 
d’intellectualiser ses expériences motrices.

Que comprend ce projet?
Le programme “Mouvements créatifs et danse 

au préscolaire” s’échelonnera sur une autre 
année encore. L’année dernière, une vingtaine de 
jardinières se sont inscrites à ces stages de 
perfectionnement. Durant l’année scolaire 
1979-1980, plusieurs d’entre elles ont poursuivi 
leur stage qui a été axé sur la rythmique et la 
danse créatrice au préscolaire.

Les jardinières qui n’ont pu suivre la première 
tranche des séances d’animation qui eut lieu 
l’année dernière, ont pu bénéficier cette année 
du même perfectionnement que les autres 
jardinières.

Pour septembre, on prévoit un autre stage de 
perfectionnement pour les professeurs du 
préscolaire qui n’ont pu se prévaloir en même 
temps que les autres des deux ateliers qui eurent 
lieu en 1978-1979 et 1979-1980.

Une activité d’éveil
“Mouvements créatifs et danse au préscolaire" 

n’est pas une matière nouvelle que l’on désire 
ajouter à l’éventail des activités d’éveil proposé 
par le ministère de l’Éducation du Québec aux 
classes maternelles. Initialement, ce projet doit 
s’intégrer à la musique et à la motricité et vise 
l’acquisition du schéma corporel, la prise de 
conscience des formes et de l’espace.

Ce programme fait appel au besoin de 
socialisation de l’enfant et il se veut un projet 
d’intégration!
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Chapitre V

Déposition si confession

par Mgr C.-P. Choquette

(30)
«Vers le vingt du mois d’octobre dernier, dit M. Michel Godet, 

il y aurait eu, dans la prison (palais de Justice) de 
Saint-Hyacinthe, une assemblée des habitants du village où le 
nommé Thompson, tailleur du lieu, aurait fait prêter serment 
sur un Évangile, à tous ceux qui étaient présents, de se soutenir 
les uns les autres et de s’armer;... que lorsque ce serment se 
prêtait on faisait entrer les gens un par un dans un appartement 
de ladite prison où le dit Thompson administrait le serment; qu’il 
y avait environ quarante personnes à cette assemblée et les plus 
notables étaient le Docteur Bouthillier, Eusèbe Cartier, 
marchand, Alexis Delphos, marchand, Lucien Archambault, 
gentilhomme, le dit Thompson, Félix-Napoléon Pacaud, 
marchand, le Docteur Boucher de La Bruère, Jean-François 
Têtu, notaire, qui auraient aussi prêté le serment mentionné plus 
haut; que le vingt-trois de novembre dernier, il serait arrivé un 
courrier de la part du Docteur Wolfred Nelson de Saint-Denis 
avertir que la troupe était rendue à Saint-Denis et faisait feu sur 
le village et demandant aussi du renfort de Saint-Hyacinthe pour 
aller rencontrer un autre détachement de troupe qui se rendait à 
Saint-Charles par Saint-Hilaire; ledit Delphos vint commander le 
déposant de partir pour Saint-Charles; le déposant se rendit chez 
ledit Cartier et lui dit qu’il ne pouvait point marcher n’ayant ni 
hardes, chaussures ou armes. M. Cartier lui donna... une 
ceinture, des balles, de la poudre dans une corne et un fusil, ainsi 
qu’un fourreau de sabre et l’envoya chez le Docteur Bouthillier 
chercher le sabre qui appartenait audit fourreau qu’il obtint du 
nommé Magloire Turcotte, clerc chez ledit Bouthillier.

Le déposant partit alors pour Saint-Charles et s’y serait rendu 
vers six heures du soir et aurait couché chez le nommé Tétreau, 
aubergiste au village de Saint-Charles. Le lendemain matin, il se 
rendit au camp où il aurait vu le Général M.-S. Brown qui lui 
demanda qui était son capitaine; le déposant répondit, le Dr 
Bouthillier, mais qu’il était absent; Brown dit alors au déposant 
de faire mettre tous les gens de Yamaska et Laprésentation en 
rangs, et ce en le menaçant de son épée; après que le déposant les 
eut mis en rangs il leut dit de nommer leur capitaine, lesquels 
auraient nommé le jeune Blanchard, de la paroisse de 
Saint-Hyacinthe, le général Brown les aurait alors envoyés en 
piquet en Haut de l’isle au Cerf, et commanda alors le déposant et 
le jeune Drolet de Saint-Marc d’aller à l’étable seller chacun un 
cheval et de l’accompagner; il conduisit ensuite le déposant et 
Drolet jusqu’au piquet du capitaine Blanchard où il aurait 
commandé au déposant d’aller jusqu’à l’église de Saint-Hilaire y 
voir ce que faisait la troupe; le déposant partit en conséquence et 
après s’être rendu environ dix arpents plus loin que le dernier 
piquet, gardé par le capitaine Bonaventure Viger, il s’arrêta dans 
une coulée et ne fut pas plus loin; où ayant resté environ deux 
heures il revint au piquet du capitaine Blanchard où il serait 
resté pendant le reste du jour et se serait rendu au camp vers les 
quatre heures et demie... Le déposant se rendit alors chez

Bunker, aubergiste au village Saint-Charles, où il avait vu Alexis 
Delphos, Magloire Turcotte, Charles Pacaud, Jean-François 
Têtu, à qui le déposant aurait dit qu’il s’en retournait chez lui... 
Les nommés Napoléon Duchesnois, de Varennes, et Laparre, 
huissier de la Cour du Banc du Roi, vinrent commander le 
déposant de se rendre à Saint-Denis le dimanche après le feu de 
Saint-Charles, disant que les Canadiens avaient pris Saint-Jean 
et Chambly...»
Montréal ce 15 décembre 1837.

R. Hall, J. P.

Le témoignage de Joseph Sicard, serviteur chez Madame 
Dessaulles, respire la paix; il n’est pas moins, instructif :

«Le vingt-deux novembre dernier, il a été envoyé par Madame 
Dessaulles de Saint-Hyacinthe, à Saint-Denis, pour emmener M. 
Séraphin Cherrier et sa famille; qu’il a couché à Saint-Denis ce 
soir-là. Que le lendemain matin..., il s’est dépêché d’atteler sa 
voiture et de retourner à Saint-Hyacinthe avec Louis Dessaulles 
qui était venu à Saint-Denis avec lui. Qu’en arrivant à 
Saint-Hyacinthe il vit une trentaine de personnes armées devant 
le couvent qui dirent qu’elles partaient pour s’en aller au feu. 
Que Thomas Bouthillier. médecin et membre du Parlement, de 
Saint-Hyacinthe, était à la tête de ces gens armés, une épée au 
côté et paraissait agir comme capitaine. Que ledit Bouthillier fit 
tout son possible pour forcer le déposant à les suivre; qu’il voulut 
même lui faire prendre un fusil que le déposant refusa. Que le 
lendemain vingt-quatre novembre dernier il a connaissance 
qu’une quantité de provisions ont été envoyées de 
Saint-Hyacinthe aux révoltés de Saint-Charles. Que Madame 
Dessaulles y a envoyé deux poches pleines de pains. Que Flavien

Le manoir seigneurial de Saint-Hyacinthe (1798-1876)
reconstitué par Raoul Ducharme d après de vieux dessins et selon les souvenirs des anciens 
citoyens. Sur le flanc gauche, la bibliothèque de M. L.-A. Dessaulles. Le corps principal 
mesurait 60 pieds sur 4Û.

Larose, domestique de M. Morrison, notaire de Saint-Hyacinthe, 
est la personne qui a été porter et conduire ces provisions à 
Saint-Charles. Qu’environ une semaine après l’affaire de 
Saint-Charles, un soir vers les dix heures, Madame Dessaulles dit 
au déposant: «Tu vas aller conduire ces deux hommes-là et où ils 
te diront d’arrêter tu arrêteras, mon cher fils, mène-les du côté 
d’en haut, à deux lieues ou deux lieues et demie d’ici». Qu’en effet 
ledit déposant vit dans une voiture, à la porte de la maison, deux 
hommes déguisés avec des capuchons qui leur cachaient 
entièrement la figure, armés de pistolets. Que ledit déposant 
conduisit en effet ces deux individus du côté de Saint-Damase à 
environ deux lieues et demie de Saint-Hyacinthe. Que sur la 
route ces personnes parlèrent peu et toujours en anglais. 
Qu’alors ces deux individus débarquèrent de la voiture et ledit 
déposant ne les a pas revus depuis...»

Papineau fut l’un des fugitifs. Ce serait à la nouvelle de 
l’arrivée des 300 soldats de Gore, vers le 1er décembre que le chef 
résolut de s’éloigner de Saint-Hyacinthe. Il s’était cru en sûreté 
ici après les perquisitions opérées durant la nuit qui suivit le feu 
de Saint-Charles. La bataille à peine finie, Wetherall s’avira ou 
fut avisé qu’il trouverait Papineau à Saint-Hyacinthe chez Mme 
Dessaulles, sa soeur. Il envoya aussitôt une patrouille qui, à 
minuit, frappa à la porte du manoir et multiplia les recherches 
jusqu’au matin dans les diverses pièces et les caves de la maison, 
dans les annexes et les dépendances de la ferme. Malgré la 
présence des sentinelles installées à toutes les issues, Papineau 
put s’évader et se cacher dans un buisson voisin, d’où il suivait 
tous les mouvements des patrouilleurs.

Plus tard, à Montréal, Papineau rencontra le commandant de 
la patrouille. 11 lui fit connaître qu’il l’avait suivi dans ses 
recherches à la lumière de ses fanaux et qu’il pouvait attester 
qu’il avait accompli sa tâche avec zèle.

Autre réminiscence personnelle: Mme Brosnan, fille du 
docteur Wolfred Nelson, me confia, en septembre 1909, que le 
lundi précédent la bataille de Saint-Denis, son père l’envoya 
conduire en traîneau, avec ses autres enfants, par le vieux 
serviteur Saint-Germain, chez Jean Leblanc, au rang de l’Amyot. 
Elle avait quatorze ans. De là, toujours en traîneau glissant sur 
un peu de neige, elle continua par étapes, de rang en rang, 
jusqu’à Saint-Hyacinthe où elle arriva le dimanche suivant. Elle 
fut reçue au manoir, mais vu la menace de l’arrivée prochaine 
d’un régiment de soldats, Mme Dessaulles la dirigea vers sa 
ferme du Rapide-plat avec instruction d’y demeurer jusqu’à ce 
qu’une voiture vint la prendre. Un matin, Mme Brosnan vit à la 
porte une voiture sans conducteur. Elle comprit que cela 
signifiait le retour possible au manoir et elle s’y rendit aussitôt.

La teneur du témoignage suivant, signé A.-A. Delphos, est 
corroborée par M. Dessaulles. Notre vénérable centenaire se 
plaît à rappeler cette scène touchante dont il fut témoin à l’âge de 
dix ans. À cette époque, rien n’obstruait la vue entre le manoir et 
le presbytère situé près de la rue Girouard. C’est du perron du 
manoir que, tenant la main de sa mère en larmes, il vit les 
militaires, sous les armes, faire halte au presbytère.

Spéciaux semaine 20 au 31 mai 1980

Guerigazon herbicide CIL 
pour pelouses 18-6-9

Détruit toutes les mauvaises herbes, rampantes 
ou verticales à larges feuilles. Fertilise la 
pelouse avec son engrais sûr et durable dont 
85% de l'azote provient d'urée enrobée de 
souffre SCV

Contenu net 
44 lb'20kq
Pool trnrtei 4400u P4
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Guerigazon 
Herbicide CIL
pour pelouses 
18-6-9 - — —
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I alime inc
** H

Grand spécial pour la semaine
Mousse de tourbe 4 peu

Terreau préparé 50 Ib

,cteur de
it î ,! SiSfe*I. \o peloose.

Marquette

deJ,Iructeur de 
^SSENUT
2.4 - D

Fournit des matières organiques.
Aère et rend plus souple le sol glaiseux. 
Rend plus compact le sol sableux. 
Absorbe et retient l'humidité.
Retient les engrais pour plus d'efficacité.

Fertile
%

Sans graines de 
mauvaises herbes nretwii

Sans germes 
de maladies.

Il
✓

inc
//

Prix Prix

Lalime inc. Lalime inc.
-a*adiïmn*

Gerard

1

1...

fl

TERREAU

gpM*6

li inc
345, rue Saint-Louis et 345, rue Messier, Saint-Joseph, 
Saint-Hyacinthe - tél.: 773-6634_____________________

OiAHCjl_X

FUMIER MOUTON
sans odeur, sans mauvaises herbes
Utilisé pour pelouses, arbustes, ar­
bres, conifères, légumes et jardins 
de fleurs.

Prix

J f



SERVICE

SUPER

VINCENT CHARTIER
Centre d'achats 1312

DES CASCADES 

Tél.ï 773-8447

y téü 7734449 
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CHAÇTIEÇ.

Nouveau fixatif léger J
Si touplo qu’il laisse meme 

passer les denlj du poigne

Format 300 ML 
Valeur: $3.39

.
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COUCHES JETABLES 
DE JOUR 

de 11 à 161b 
Format de 30

3/8
CHAÇTIEIJ

17
AVEC CE 
COUPON

COUCHES JETABLES 
NOUVEAU-NÉ 
de 6 à 11 Ib 

Format de 30

3/7 27
AVEC CE 
COUPON

Limite 3 par client 
au comptoir seulement

Valide du 
21 mai au 3 juin

COUCHES JETABLES 
PREMIERS PAS 
PLUS DE 23 Ib 
Format de 24

3/10 49
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COUCHES JETABLES 
SUPER ABSORBANTES 

de 16 à 23 1b 
• Format de 24

3/8 17
COUCHES JETABLES 

DE NUIT 
de 11 à 23 Ib 
Format de 12
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PANSEMENTS DE PLASTIQUES 
Format de 100 

variés

BANDAID
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Format de 100 
régulier

Format de 100 
translucides

Valeur $3.75
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Limite 3 par client 
au comptoir seulement

BAND-AIDS
pansements
plastique
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CLAIRESSE

CHAQTIE^

Shampooing colorant 
une découverte de 

Clairol en coloration 
et en revitalisation

Valeur: S4.95

99
AVEC CE 
COUPON

Valide du 
21 mai au 3 juin

Limite 3 par client 
au comptoir seulement
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Rtght Guord 
De sodorisant en bâton

«fc Formol 7Sj

Nettoyeur à dentier 
effervescent
• i i - f1

Format de 84 
Valeur $2.29

■ AVEC CE >•couroN 1

Valide du 
21 ipal ou 3 juin

Limite 3 par client * 
au comptoir seulement
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■ ■ aœ/r;

■■ "1 • i1

EFFERDENT

»ac«S«&

CHAQUE^CHAÇTIE^

rjYî/T

'*'»*■ Ul

CHAÇTIE^

[m

t .’v'vi tvT.» ?ir LS* î-»‘«
■‘iv’.rvr-y. >7*.' iAV»

li-ER

limite 3JC *k

mnamn

AGREE
m <•

•i .T ?

CHAÇTIE^

Valide du 
21 mai au 3 juin

Limite 3 par client 
au comptoir seulement

CHAfJTIEIJ.

VASELINE
Lotion non graisseuse 

action instantanée
Format 200 ml 
Valeur $1.85

C
AVEC CE 
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AQUA-FRESH
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CHAtyTIEIJ.

Recharges de rasoir 
conçu pour les femmes

Format de 4 
Valeur $1.89

AVEC CE 
COUPON

Valide du 
21 mai au 3 juin

Limite 3 par client 
au comptoir seulement
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STAYFREE
S

LESES

CHAQUE^

NOUVELLES maxi-serviettes 
désodorisantes

Format de 30

AVEC CE 
COUPON

Valide du 
21 mai au 3 juin

Limite 3 par client 
au comptoir seulement
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Parfum discret nouveau *
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3 per client
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Huile de bronzage 
hawaïenne

Format 220 ml 
Valeur $4.59

AVEC CE 
COUPON

Valide du 
21 mai au 3 juin

Limite 3 par client 
au comptoir seulement
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Alberto V0-5
Fixotif oérosol, format 400 ml Valeur $3.69

Kirolec Plus Shampooing
Format 270 ml Veleur $3.29

209

T"
Hells pastilles
Format de 25 pastilles Valevr .894 53«
Alberto light'n fresh balsam
Format 500 ml Voleur $3.09

]88
Rave, permanente douce Ago

Valeur $4.99 JLrecharge___________

Boules à mites
Format 400 g Veleur $1.75

]09
Webber lécithine
Format 100 Veleur $5.40

286
Flicker
Rasoir pour dames Valeur $2.10

]23
GMuttu - Track II
Format de 5 Valeur $1.99 994
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Valide du 
21 mai au 3 juin

Limite 3 par client 
au comptoir seulement
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